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Zmluva o dodaní služby  

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov(ďalej len „zmluva“) medzi: 

 
 
Slovenské národné divadlo 

   
 Štátna príspevková organizácia zriadená MK SR 

So sídlom Pribinova 17, 819 01 Bratislava 
IČO: 00 164 763 
DIČ: 2020829954 
IČ pre DPH: SK2020829954 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu:  
IBAN:  
 v zastúpení: Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

 kontaktná osoba: Petronela Kliková, e-mail: petronela.klikova@snd.sk 
               (ďalej len „Objednávateľ“ alebo „SND“)                  
                                       

 

 a  

Denum s.r.o. 
IČO:50293648 
DIČ:2120265466 
Bankové spojenie: SK79 0200 0000 0036 6584 7357 
kontaktná osoba : Sedláková Michaela, e-mail m.sedlakova66@gmail.com, tel. č. 0915 671 064 
(ďalej len „Dodávateľ“) 

 
PREAMBULA 

 

1. SND je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky. Základným 
predmetom činnosti príjemcu v zmysle Štatútu Slovenského národného divadla vydaným Ministerstvom kultúry 
Slovenskej republiky, je predovšetkým príprava a verejné predvádzanie dramatických, hudobno-dramatických 
a tanečných diel.  

2. Partner sa zaoberá gastronomickými službami a poskytovaním služieb rýchleho občerstvenia v spojení 

s predajom na priamu konzumáciou.                                                               

 
 
 
1  Predmet zmluvy 

1.1  Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán s tým súvisiacich, ako aj 
ďalších skutočností vyplývajúcich z tejto zmluvy pri poskytovaní cateringových služieb dodávateľom na 
základe jednotlivých objednávok objednávateľa počas trvania festivalu Eurokontext.sk, organizovaného 
SND ktorý sa koná v dňoch od 10.6.2017 do 19.6.2017 (okrem Premiér, Dodávateľských a Umeleckých rád 
SND). Dodávateľ sa zaväzuje vykonať v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve pre 
Objednávateľa cateringové služby, okrem cateringu na premiéry a Objednávateľ sa zaväzuje za cateringové 
služby zaplatiť Dodávateľovi dohodnutú sumu za poskytnuté plnenie na základe jednotlivých objednávok 
podľa tejto Zmluvy. 

1.2 Cateringovými službami sa pre účely tejto Zmluvy rozumie najmä dodanie občerstvenia a zabezpečenie 
servisu a obsluhy, dodanie potrebného inventáru pre zabezpečenie servisu a obsluhy, ako aj zabezpečenie 
odborného a kvalifikovaného personálu pre zabezpečenie servisu a obsluhy, v dostatočnom množstve, a to  
podľa jednotlivých požiadaviek Objednávateľa a na základe jednotlivých objednávok podľa tejto Zmluvy. 
(ďalej len „catering“) Špecifikácia tovaru a cenník za jednotlivý tovar a úkony je uvedená v Prílohe č. 1 
k tejto Zmluve, ktorá je neoddeliteľnou časťou tejto Zmluvy.  
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1.3 V ustanoveniach tejto rámcovej zmluvy sú upravené podmienky vykonania a dodania predmetu rámcovej 
zmluvy, ktorý bude v priebehu platnosti zmluvy dodávaný v rozsahu podľa potrieb Objednávateľa, a to na 
základe jednotlivých čiastkových písomných objednávok a pri zachovaní postupu a podmienok 
dohodnutých v tejto rámcovej zmluve.  

 
   
2  Práva a povinnosti zmluvných strán  

2.1. Dodávateľ sa zaväzuje na základe požiadavky objednávateľa počas platnosti tejto zmluvy, v čase 
určenom Objednávateľom v jednotlivých objednávkach objednávateľa a to počas trvania festivalu 
Eurokontext.sk,  dodávať catering s odbornou starostlivosťou.  

2.2 Dodávateľ vyhlasuje, že má plné oprávnenie poskytovať služby definované v čl. I bod 2 tejto Zmluvy, 
respektíve zabezpečiť tieto služby.  

2.3.    Objednávateľ si vyhradzuje právo predmet tejto zmluvy zúžiť, rozšíriť a upraviť podľa potrieb, ktoré 
vyplynú pri plnení úloh objednávateľa. 

 
2.4.    Objednávateľ je povinný uhradiť Dodávateľovi odmenu za každú jednotlivú objednávku definovanú v čl. V 

tejto Zmluvy, za riadne poskytnuté plnenie dodávateľom na základe objednávky. 
 
2.5.    Dodávateľ sa zaväzuje vykonať plnenie podľa čl. I tejto Zmluvy v súlade s požiadavkami Objednávateľa. 

2.6.   Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Dodávateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení predmetu tejto 
zmluvy. Pod súčinnosťou sa rozumie zabezpečenie vstupu do budovy a miesta, kde bude recepcia 
prebiehať, možnosť pripojenia na elektrinu, poskytnutie technického zázemia. 

 
2.7.  Dodávateľ  sa zaväzuje zabezpečiť pre jednotlivé objednávky personál schopný a primerane odborne 

spôsobilý na dodanie cateringu podľa tejto Zmluvy.   

2.8.    Objednávateľ je oprávnený v priebehu platnosti rámcovej zmluvy požadovať aj vykonanie a dodanie 
takých druhov tovarov a služieb,  ktoré nie sú špecifikované v Prílohe č. 1 k tejto zmluve. v súlade 
s príslušnými zákonnými predpismi. Dodávateľ je povinný vykonať predmet Zmluvy riadne v súlade s 
požiadavkami objednávateľa, v zmysle špecifikácie podľa tejto Zmluvy  

2.9. Dodávateľ sa zaväzuje dodať catering podľa tejto Zmluvy predmet plnenia na vlastné nebezpečenstvo. 

2.10.  Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť catering za podmienok stanovených podľa tejto Zmluvy, ako  aj Prílohy 
č. 1 k tejto Zmluve, na základe  jednotlivých objednávok objednávateľa a podľa pokynov uvedených 
v objednávke v čase a lehote podľa čl. VII bod 7.2 tejto Zmluvy. Ostatné podmienky sa zaväzuje 
dodávateľ dodržať na základe pokynov objednávateľa v jednotlivej objednávke v zmysle Prílohy č.1 
k tejto Zmluve.  

2.11   Dodávateľ zodpovedá za kvalitu a úplnosť ním poskytnutých služieb podľa tejto Zmluvy, ktoré je SND 
oprávnené kontrolovať. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť personál a vybavenie v kvalite a úrovni 
zodpovedajúcej druhu služby poskytovanej podľa tejto Zmluvy, napr. vhodný, druhu a miestu podujatia 
prislúchajúci odev personálu, zručnosti a prax personálu, vystupovanie personálu, vhodný inventár, ako 
aj iné skutočnosti vzťahujúce sa na poskytovanú službu. Ak SND zistí počas trvania tejto zmluvy vady na 
službách poskytnutých Dodávateľom, je Dodávateľ povinný tieto vady bezodplatne odstrániť, a to 
v prípade, ak je vada odstrániteľná, tak najneskôr do jednej hodiny od oznámenia vady, od kontaktnej 
osoby SND, dodávateľovi počas konania recepcie. Vada sa považuje za oznámenú telefonicky alebo 
odoslaním písomného oznámenia SND prostredníctvom elektronickej pošty na e-mailovú adresu 
kontaktnej osoby dodávateľa oznámenú Dodávateľom. Uvedená lehota jednej hodiny sa aplikuje počas 
trvania jednotlivej objednávky, respektíve recepcie. V prípade, že je vada neodstrániteľná alebo 
v prípade ak nebude odstrániteľná vada odstránená v stanovenej primeranej lehote , má SND nárok na 
primeranú zľavu z ceny poskytnutej služby až do výšky 50% z ceny jednotlivej objednávky, a/alebo na 
odstúpenie od Zmluvy, respektíve čiastkovej objednávky. 

 
2.10     SND je oprávnené kontrolovať úroveň a kvalitu služieb poskytovaných Dodávateľom a v prípade, ak zistí 

porušenie podmienok podľa tejto zmluvy zo strany dodávateľa, je oprávnený požadovať od dodávateľa 
zníženie  ceny vo výške rozdielu medzi požadovaným a skutočne poskytnutým plnením. 
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2.11    Dodávateľ po poskytnutí služieb podľa jednotlivej objednávky podľa tejto zmluvy bez zbytočného 
odkladu predloží SND v listinnej podobe protokol o poskytnutí služieb, v ktorom je uvedený zoznam 
skutočne poskytnutých služieb. Poskytnutie služieb zo strany dodávateľa sa považuje za riadne 
poskytnuté podpísaním protokolu o poskytnutí služieb zo strany SND. 

 
2.12. Dodávateľ za zaväzuje u svojich pracovníkov alebo u tretích osôb zabezpečiť povinnosť zachovávať 

mlčanlivosť o všetkých informáciách (listinných alebo elektronických) a údajoch, ktoré získa v súvislosti 
s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy; tie nesmie využiť ani pre vlastnú potrebu, ani poskytnúť či 
sprístupniť tretej strane. Povinnosť mlčanlivosti pracovníkov Dodávateľa alebo tretích osôb trvá aj po 
zániku tejto zmluvy. 

 
2.13   Miestom plnenia pre služby poskytované Dodávateľom je Nová budova SND, Pribinova 17, Bratislava – 

Divadelný klub. Bližšie určenie bude špecifikované v jednotlivej objednávke SND. 
 
2.14  Dodávateľ sa zaväzuje pri poskytovaní služby podľa tejto Zmluvy dodržiavať všetky právne predpisy, ako aj 

smernice BOZP a PO vzťahujúce sa na priestory v mieste poskytnutia služby a riadiť sa príslušnými 
smernicami a internými príkazmi, smernicami SND, o čom ho SND náležite poučí.  

 
2.15   Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať v celej budove SND  v zmysle zákona č. 377/2004 Z. z. zákaz fajčenia. 

Priestory v SND sú monitorované požiarnymi hlásičmi. Dodávateľ berie na vedomie túto skutočnosť, 
podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že bol o tomto zákaze informovaný. 

 
2.16  Dodávateľ zodpovedá za svojich zamestnancov, ako aj tretie osoby, ktoré zabezpečí pre poskytnutie 

služby pre SND podľa tejto Zmluvy, ako aj za škodu spôsobenú týmito zamestnancami, respektíve tretími 
osobami v plnom rozsahu, rovnako ako aj za vnesené veci na miesto plnenia. 

 

3  Cena za plnenie a platobné podmienky 

3.1.      Cena predmetu Zmluvy podľa Prílohy č. 1 k tejto Zmluve je stanovená dohodou zmluvných strán podľa 
zákona č. 18/1996  Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva zákon č. 181/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Cena predmetu Zmluvy je 
stanovená v maximálnej výške 4 467,64 EUR s DPH. 

3.2 .  V cene sú zahrnuté všetky náklady dodávateľa súvisiace s dodaním cateringu vrátane dopravy na miesto 
určenia podľa jednotlivých objednávok. Ceny, stanovené bez DPH i s DPH 20 %, sú súčasťou Prílohy č. 1 
k tejto rámcovej Zmluve.  

 
3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za každú jednotlivú objednávku a za každé dodané čiastkové 

plnenie podľa bodu 3.1 tohto článku zmluvy bude Dodávateľovi vyplatená na základe faktúry vystavenej 
Dodávateľom a doručenej SND po poskytnutí cateringu na základe objednávok v súlade s objednávkou 
a touto Zmluvou. Dodávateľ je oprávnený vystaviť faktúru až po uskutočnení plnení na základe 
objednávok riadne a včas v odbornej kvalite a za riadne poskytnuté plnenia podľa tejto Zmluvy. 
Splatnosť faktúry vystavenej Dodávateľom je 30 dní od jej doručenia SND. Cena za plnenie podľa tejto 
Zmluvy bude vyplatená na účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy.   

3.4.    Faktúra vystavená Dodávateľom musí spĺňať náležitosti faktúry, definované v § 71 a nasl. zákona o dani 
z pridanej hodnoty v platnom znení. V prípade, ak faktúra podľa bodu 3.3 čl. III nebude spĺňať zákonom 
stanovené náležitosti, je Objednávateľ oprávnený faktúru vrátiť späť Dodávateľovi na prepracovanie. 
V tomto prípade lehota na zaplatenie faktúry zo strany objednávateľa neplynie, a po doručení opravenej 
faktúry začne plynúť nová lehota splatnosti faktúry.   

3.5.      Dodávateľ berie na vedomie, že maximálna výška za cateringové služby podľa tejto Zmluvy na základe 
jednotlivých objednávok určená touto Rámcovou zmluvou je 4 467,64 EUR s DPH. Táto suma nie je 
záväzná pre SND a SND nie je povinné danú sumu vyčerpať. V prípade naplnenia limitu a maximálnej 
výšky podľa tohto článku Zmluvy, sa Zmluva ukončuje podľa čl. IX bod 9.2 tejto Zmluvy.    

3.6.     Dodávateľ sa zaväzuje vykonávať a dodávať služby a občerstvenie počas trvania tejto rámcovej zmluvy za 
ceny uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Zmluvne dohodnuté ceny, ktoré tvoria Prílohu č.1 tento 
Zmluvy sú maximálne a nie je možné ich upravovať smerom nahor.  
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4        Spôsob objednávok 
 

4.1       Jednotlivé čiastkové objednávky na základe tejto zmluvy sa budú uzatvárať nasledovne: Objednávateľ 
zašle písomnú objednávku Dodávateľovi prostredníctvom mailu , ktorý bezodkladne, najneskôr však do 
24 hodín od jej prijatia, písomne (e-mailom) potvrdí akceptáciu objednávky. Obidvomi zmluvnými 
stranami takto potvrdená Objednávka bude mať na účely tejto zmluvy charakter čiastkovej zmluvy. 
Zmluvné strany pri uzatváraní čiastkových zmlúv vychádzajú z ustanovení tejto rámcovej zmluvy. 
Predpokladaný rozsah a termíny objednávok sú uvedené v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve.  

  

5         Náhrada škody 
 
5.1  Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí akúkoľvek škodu druhej strane v dôsledku porušenia ustanovení tejto 

zmluvy alebo odbornej činnosti, zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa § 373 Obchodného zákonníka. 
 

 
6    Reklamácia 
 
6.1.   Dodávateľ je povinný dodať Objednávateľovi predmet rámcovej zmluvy v kvalite a v cenách podľa 

podmienok tejto rámcovej zmluvy, podľa podmienok v bežnom obchodnom styku a taktiež v množstve 
a podľa podmienok stanovených v jednotlivých písomných objednávkach. V prípade, že dané podmienky 
nebudú hoci len sčasti splnené, má predmet dodania podľa tejto rámcovej zmluvy vady. Vady je 
Objednávateľ povinný písomne reklamovať u Objednávateľa bez zbytočného odkladu po ich zistení. Pre 
dodržanie podmienky písomnej reklamácie postačí uplatniť reklamáciu faxom, resp. e-mailom. Ak 
Dodávateľ dodá služby a občerstvenie s vadami, Objednávateľ má právo požadovať zľavu z predmetného 
plnenia  vo výške 50% z ceny podľa jednotlivej objednávky a/alebo odstúpiť od jednotlivej objednávky 
a/alebo od rámcovej zmluvy. 

 
7         Miesto, spôsob a termín plnenia 

 
7.1.  Catering realizuje Dodávateľ podľa zadania Objednávateľa v jednotlivých objednávkach, v priestoroch 

Objednávateľa podľa čl. 2 bod 2.13 tejto Zmluvy, riadne a včas.  
 
7.2       Dodávateľ  sa zaväzuje dodať catering v rozsahu uvedenom v objednávke, a to v čase a za podmienok 

určených v objednávke objednávateľa a podľa tejto Zmluvy.  

 

8. Úroky z omeškania a zmluvné pokuty 

 
8.1.  V prípade nedodržania termínu dodania dohodnutého plnenia rámcovej zmluvy do miesta plnenia má 

Objednávateľ právo na uplatnenie zmluvnej pokuty voči Dodávateľovi vo výške hodnoty plnenia na 
základe objednávky Objednávateľa, ktoré je predmetom omeškania,. Tým nie je dotknutý nárok 
Objednávateľa na náhradu škody v plnej výške. 

8.2.   V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením dohodnutej ceny po uskutočnení včasného a 
riadneho plnenia zo strany dodávateľa, má Dodávateľ právo na uplatnenie úroku z omeškania vo výške 
0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 
8.3.   Uplatnenie zmluvnej pokuty podľa tohto článku Zmluvy nemá vplyv na náhradu škody vzniknutej 

nesplnením povinností uvedenej v Zmluve. 
 

9. Platnosť a trvanie rámcovej zmluvy 
 
9.1.  Táto rámcová zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 20.06.2017 lebo vyčerpania sumy vo výške 4 467,64 

EUR s DPH (slovom : štyritisíc štyristošesťdesiat sedem eur a šesťdesiatštyri centov), podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr. Na počet objednávok Objednávateľa, predpokladané množstvo tovaru, ako ani 
na vyčerpanie/zaplatenie celej sumy podľa tohto bodu Zmluvy nie je právny nárok. 
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9.2.     Objednávateľ je oprávnený okamžite písomne odstúpiť od tejto rámcovej zmluvy, ako aj 
od písomnej objednávky v prípade, že Dodávateľ podstatne poruší povinnosti alebo ak je zjavné, že 
catering nebude vykonaný a dodaný včas. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ v prípade, ak je 
zjavné, že catering nebude vykonaný a dodaný včas, nie je povinný stanoviť dodatočnú lehotu a je 
oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. Za podstatné porušenie povinností podľa tejto Zmluvy alebo 
objednávky sa považuje predovšetkým, avšak nielen, nevykonanie predmetu rámcovej zmluvy v zmysle 
dohodnutých podmienok riadne a včas, v kvalite podľa dohodnutých podmienok a/alebo jeho 
neodovzdanie Objednávateľovi v dohodnutej lehote.  

9.3.  Dodávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto rámcovej zmluvy, ako aj od písomnej objednávky v 
prípade, že Objednávateľ nezaplatí dohodnutú cenu v zmysle dohodnutých platobných podmienok ani 
do 30 dní od uplynutia dohodnutej lehoty na zaplatenie. 

9.4.  Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení zmluvnej strane; 
doručením na účely tejto zmluvy sa rozumie aj nedôvodné odmietnutie prevzatia písomnosti.  

9.5.    Zmluvné strany sú povinné si navzájom vysporiadať svoje pohľadávky a poskytnuté plnenia najneskôr do 
30 dní odo dňa účinnosti odstúpenia od rámcovej zmluvy Objednávateľom. 

 
9.6    Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody voči Dodávateľovi zo strany 

Objednávateľa, v prípade, ak mu konaním/nekonaním a/alebo omeškaním Dodávateľa škoda bola 
spôsobená.   

 
 
10. Doručovanie 
 
10.1.  Výzva, výpoveď, odstúpenie od zmluvy, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej 

strany (ďalej len „úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu 
pre doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto rámcovej zmluvy, resp. na adresu, ktorú 
táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený 
dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa zásielka 
vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote.  

10.2.  Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a to 
najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré 
boli zmluvnej strane doručené. 

10.3.  Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú 
a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa 
uzavretej rámcovej zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo 
miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktorý 
majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa objednávok, Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto 
povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za 
akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

 
10.4. V prípade, ak je ustanovené v tejto zmluve možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom e-mailu, 

považuje sa za doručenú správa, ktorá je potvrdená druhou stranou na e-mailové adresy osôb 
označených v texte Zmluvy, a v záhlaví tejto Zmluvy.  

 

11.    Záverečné ustanovenia 

 

11.1  Právne skutočnosti neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 
Z. z. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými v Slovenskej republike.   

11.2   V prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov budú príslušné ustanovenia tejto zmluvy, 
pokiaľ to bude nutné, uvedené do súladu a ostatné zmluvné ustanovenia zostanú v platnosti. Neplatnosť 
niektorých z ustanovení nemá za následok neplatnosť tejto zmluvy.  

11.3  Všetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode formou písomných 
číslovaných a podpísaných dodatkov. 
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11.4 Ak zmluva neustanovuje inak, nemá žiadna zo zmluvných strán právo postúpiť svoje práva vrátane 
pohľadávok alebo záväzky z tejto zmluvy tretej strane bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.   

11.5 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, alebo v súvislosti s ňou, budú zmluvné strany riešiť 
predovšetkým vzájomnou dohodou.  

11.6  Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzavretá podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, určite, vážne 
a zrozumiteľne, nie v tiesni ani za inak nápadne nevýhodných podmienok.  

11.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj spôsobilosť 
k súvisiacim právnym úkonom, nie je žiadnym spôsobom obmedzená, alebo vylúčená a zároveň 
vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú.  

 
11.8. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku, jeden pre dodávateľa a tri pre 

objednávateľa. 
 
11.9       Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu – najmä § 47 a zákona č. 40/1964 Zb. občiansky 
zákonník, a zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení. 

 
 
Príloha č. 1 – Zoznam predpokladaných termínov recepcií a cenník poskytovaných služieb 
  

V Bratislave, dňa      V Bratislave, dňa   

 
Za objednávateľa:     Za dodávateľa:  
 
 
 
 
 
.....................................................   ................................................   

           Mgr. art. Marián Chudovský     
generálny riaditeľ SND     

 
 
 
 


